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THE TUTURE OF TOGOLAND UNDER FRENCH ADMINISTRATION: REPORT OF THE UNITED NATIONS
COMMISSION ON TOGOLAND UNDER FRENCH ADMINISTRATION (T/13%6 end Corr,l, 1336/Add«1

aza Corr.l, 1336/Add,2; T/L.809) /General Assembly resolution 1046 (x1)7
[Agende item 27 (continued) |

The PRESIDENT: The Council has before it, as the finel stage of
this special session, the draft special report of the Council to the General
Assenbly on the future of Togoland under French edministration. This is in
document T/L.E09.

I propose to put this report before the Council and ask for a vote uwpon it.

Mr., JAIPAL (Indiza): Before we take up the ccnsideration of this
report, I should like to make a few observations.

The other day I argued that the basic law of 23 June 1956, that is, the
loi-cedre, envisaged two things for the Trust Territory: first, the devolution
of further powers, and, second, the holding of elections on the basis of
universal suffrege., (T/PV.845, p.32) I claimed then thet article 10 of
Title IIT of the fAct applied also to this Territory, but the representative of
France felt thet the appropriate reference should be articles § end 9 of Title II
of the Act. Since then I have read the Act very carefully, and I find that
I am obliged to adhere to my original point of view, for the folloving reasons,
vhich I should like to state for the record. ) _

I agree with the representative of France that Title ITI refers specifically
to French Togoland and euthorizes the Government to esteblish the Stetute, I%
refers to universal suffrege only in the context of the referendum, vwhereass
Title III, article 10 of the Act, refers to the general introduction of universal
suffrage and the holding of elections on that basis to Territorxial Assemblies,
circonscriptions and municipel councils in all Territories under the Jurisdietion
of the Ministry of Overseas France, This article does not, it may be obsexved,
exclude Trust Territories =-- and indeed it cannot exclude them, for they are,
under the Trusteeship Agreement, under the jurisdiction of the Government of

France.,
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i submit,'therefore, that the holding of elections in French Tozoland is
& requirement of the basic law itself, In other words, the decision to hold
elections has already been teken by the French Parlisment, It is now ohly a
question of the implementation of that decision, and whether the decision is
implemented by the Territorial Government or by the Administering Authority is
quite immaterial, But of one thing we are certain, and that is that the law
requires that elections shall be held on the basis of universel suffrage; and
in our opinion the sooner this is done,without any strings atteched, the
swoother will be the course of future events, both in the Territory and in the
United HNatlons. .

I oam fortified in this view of the question by the memorandum of the
French Government itself of 30 July 1956, which is in decument T/127k/Rev.l,
where a distinction is clearly drawn between the authority for the referendum --
that is, article 8 -- and the authority for the introduction of universal
suffrage vhich is derived from the Act itself. This view was later confirmed
by Mr. Guy Périer de Féral, the Referendum Administrator, in his report in
document T/lage, paragraph 5, where he says that the provisions regarding
elections by universal suffrage applied to all Overseas Territories, including
French Togoland, and quoted the authority as being derived in particular from
Title III, erticle 10, | ‘

It is not my intention to reopen the detate, but the question was importent
enough for me to take the floor again, and I have done so not only to clarify -
our position but in the hope that the distinguished representative of France
will gtudy the matter further -- for this question may well come up again in
the Fourth Committee.

Mr. SMOLDEREN (Belgium)(interpretation from French): My colleague
from Guaetemala, who is very highly experiencéd in metters concerning Togoland =--
having been & member of the Commission -- presented during the debate a certain
number of suggestions in respect of the draft resolution submitted by the
United States of America., Subsequently, and quite legitimately, he requested
the Council %o reproduce in the report now before us the text of the suggestions
which he had made, Naturally no one had objected to that; we consider that
it is the right of every delegation to express a separate opinion end to ask
that this opinion be included in the report. Belgium has, in fact, more than
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once used this right, Héwever, the Guatemalan representative's request

related to mere suggestions that had been made, and not to a formal amendment

on vhich & vote had been taken. Therefore, I sm somewhat surprised to cbserve

that the suggestions made by the representative of Guatemala have been included
in the report in the form of a separate annex, entitled Annex IV,
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(ir. Swmoldersn, Selgium)

What I am saying at present epplies, in fact, not to uy ezli-awy Pren
Guatowala who is not involved. The proposal which he has mad: to incluwie
this amendment in the report is o perfectly legitinate one and it is nou he
who prepares the report,

I wonder vhethsr the only logical solution would not consist sinply of
having three snnexes, In annexes I and IT we wnuld reproduce the texts which
ve transwmit by means of this resolution to the General Asscubly, and in annex III
we could reproduce the observations of merbers of the Couwicil whieh are uerely
their opinions. It seems to me that it might be wore logical to include the
texts »f these suggestions, or amendments, presented by the representative of
Guatemala, vhen the Secretariat summarizes the opinions of my colleague Tfrow
Guatewala, and not have such comzents included in a geparate annex.,

In wmaking this comment I have in mind that this prec-dent might lead
to a nuvber of conseqguences. Any delegation night, in the future, express
opinions and,in ovder to place thsm in the limzlight, requast that they bo
oreseitted in a separate anncX. I am qﬁiie sure that the representative of
Guatemala will appreciate uy voint of view. I repeat that my colleague from
Guatewala ig net involved and 1 am sure he will recognize, with we, that perhaps

the textb of hic amendment would be better iancluded in axex III1.

1. KOSCAIUSKO-. ORI IET (France)(interpretation from French): I should

like to renly briefly to the repregentative of India. I do not wish to enter
into, or ruther, reopen a logal debato. In any case, uvacther or not Title ITI
applies to Togoland -~ and I maintain my position that it does not -- the ftext
does not provide for the automatic dissolution oif' assemblics but rathor for

the use of miversal suffrage when they are rencwed at the expiry of thelr

term of office.
The question of elections was dealt with by ir. Apedo-Airah arnd therefore

I do not see any need to speak again on this point,



The PRESIDENT: In connexion with the remarks made by the
representative of Belgium, I draw attention to the fact that ‘the document

before the Council 1s described as a working paper prepared by the Secretariat”
and it was thought convenient to incorporate the suggestione mede by the
representative of Guetemala, at his requeet, in the form of an annex.
Nevertheless, this 1s not necessarily a hard and fast arrangement and I dare
say it mighé be_appropriate.to_include those euggeetiens, and, indeed, any
others that may have been made, in-the eventual section which will contain
the'obeervatiens made by indifiduallmembers of the Council.

 Nr. ROIZ-BENNETT (Guatemala)(interpretation from Spanish): I have
listened with close attention to the observations made by the repreeenﬁetive of

Belgium a few moments ago concerning the form in which the report we have before

us is presented end, in particular, to his comments concerning annex IV, which
contains the suggestions introduced by my delegation to the draft finally
approved‘by the Councill yesterday. | _

I wish to make one observation, nemely, that it seems to me that the
presentation of these suggestions as amnex IV is inappropriete end I had
intended to suggeet that they should, rather, appear as annex II to the report,
since they are difecfly related to the draft resolution eppearihg'in annex I.

In principle, this is st1ll my view on this point. HNevertheless if Ehe members
of the Council feel that the inclusion of these observations and suggestions in
an annex is not completely in accordance with the practice followed.by the
Council -- & practice which I cannot verify at this mcment -- it seems to me
there is no precedent either for or against this practice and that it vould'be
logical to include them as an annex. Nevertheless, having said this, I might
suggest that perhaps we could solve the matter in the following panners:

In paragraph 8 of the report, where the text sets forth the fact that the
representative of Guatemala asked that one of his suggested amendments, which had

not been incorporated in the final text of the United States draft resolution,
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be recorded, there I think we might do as is usually done in reports which come to
us from the Committee on Petitions. When delegations wish to heve their views set
forth.in reports of the Committee to the Council, the text of the suggestions that

- the particular delegations wish to have recorded is usually included in the

. paragraphs of the report. , ¢

To summarize, wy view is that I would prefer to have my observations appear in

an annex, as annex II. Nevertheless,.if a majority ~f the mewbers of the Couneil

hold another view on this point, I would have no objection to having them included

direetly in the report, in paragraph 8.
If necessary, I may wake some additional comments later.

Mr. JAIPAL (India): I think the suggestion just made by the
representative of Guatemala iz in line with the decision taken yesterday which was

' that the suggestions put forward by nin should figure in the report itgelf and

certainly yesterday there was no mention of annexes. I, personally, am surprised

" to find his suggestions in annex IV.

In accordance with paet practice, the proper place for this amendment 1s in

; paragraph 8 itself and we would like to see 1t there.

Yow I have a few amendments to eertain other paragraphs and I should like to
read them cut.

In paragraph 3, the second sentence beging: ™ihe Council decided also to.”
exanine .:.". I should like to propose the insertion of the words "ot the same
time" after the word "examine" and also the deletion of the subsequent clause
within commas, that is, the deletion of the words "within the scope of its
discussion ....", up to the word "administration".

Then, on the next page, page 2, I should like the firet line to read: 'which
it had decided tm postpone from its nineteenth session to the seventh special
gesgion.”  That would require the deletion ef the words "during its examination of"

in the first line, and the deletion of the next line, so that the whole sentence,

b
that is, the second sentence of paragraph 3, wight, I suggest, read: "The Council

decided also to examine at the same time political conditions in thet Territory,

the consideration of which it had decided %o postpene from its nineteenth session

to the seventh special session.," That would be a shorter sentence and uore to the

print, I think.
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Then in paregreph L, the fifth line begins with the words "speaking
es a member of the French-delegation, made statements”. T would like to suggést
the deletion of the rest of the sentence after the word "statements”. I suggest
thet Lline 5 might read as follows: "speaking as a member of the French delegation,
- made statements..." and the rest of the text should be deleted as far as the word
"statements" which appears in the penultimate line of that paragraph, so that'the
paragreph would continue "which are reproduced in annex II to the present reporte

1"

In other words, the second sentence of paragraph U would read:

"At the same meeting, Mr. Jacques Kosczuisko-Morizet, fepresentative of

France on the Trusteeship Council, and Mr. Georges Apedo-Amah, the -

representative of the Togoland Government, speaking as a member of the

French delegation, made statements which are reproduced in annex IT to

the present report.”

The reason for my suggesting these deletions should be quite obvious; I do not
want to see any elaboration of the stetements in the report itself since the
statements are being reproduced in the annex. If we elaborate these ététements,
then I think it becomes difficult for certain other delegations which have made
statements that they might 2lso like to see incorporated in the body of the
report, '

These are the two suggestions I have to offer.

lir, SHOIDIREY (Belgiuwm)(interpretation from French): In support of the

view that the susgestions made by the representative of Guatemala chould be
included in para;yaph 8 of the report, reference has been made to the reports of
the Stending Commitiee on Petitions. I think this is a very bad precedent, . In:
foct, the revurkts of the Standing Committee on Petitions never conttedin any
amendments wa'lch have not becn voted onj; ell the amendments centained in the
reports Trom the Petitions Coummittee are amendments whiech have been voted on --
with on  indicoesicn of the number of votes obtained. I therefore cannot cee how
we could introduce into paragraph 8 the suggestions made by the representative of
Guotcmula, perticularly cince the representative of India has spoken indirectly in
£ wy view in proposing to eliminete from paragraph i the snalysis of' the
staterments of the representatives of France and Togoland. The report would be

unbalanced, since in the introductory ﬁart we would have the opinion of the



EIG/4 . T/PV.8L47
17

{Mr. Smolderen, Belgium)

representative of Guatemala and not even the opinions of the representatives of .
France and Togoland. '

In these conditions, I wonder whether the suggestion I made earlier to
include the comments of the representative of Guatemala in its place, namely, in
annex III is perhaps not the only possible solution under the circumstances.

Mr. JAIPAL (India): I do not at all mind the analysis of the statcments
rade by the represent&five of France being included in paragraph L, but what I
suggest is that this is u selective analysis and therefore it is objectionable.
On the other hand, yesterday the Council took a forral decision to incorporate
the suggestions put forward Ly the representative of Guatemezla in the body of the
report and I am somevhat surprised to see that discussion on that question should

now be reopened, after a decision has already been token.

The FPRESIDENT: In my recollection, there was no formol decision to do
anything particuler in respect of the reguest of the representative of Guaterala.
The Council certainly acguicoecd in e general woy to the incorporation in some form

of the sugpestions made by that representative; but I do not think there was any
formal decision that they should be incorporated at any particular point of the
report or in any particular section. This, of course, is a difficulty vwhich we

now have to resolve, and I would like to invite members! comments.

Mr. THORP (New Zealand): I am sowewhat out of touch with the form of

this report as I see it here. It is my recollection that the text of observations

wade in ‘the Council are normally not regorded as annexes but as part of the body of

the report. They are not included in cur normal reports as annexes but under the

heading "Observations of individual members", The annex could well form part of

the body of the report if we followed our usual procedure; and I am rather inclined
t0 agree with the representative of Belgium when he suggests that the representative
of Guatemala could include the full text of his suggestions as attributed to him in

the observations of his delegation. I recall that when the President took up his

suggestion, he remarked that he took it to be part of the normal procedure, when the
representative of Guatemsla asked that his observations should go into the report --
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and it is certainly fully within the -functions of his delegation to ensure that
what he says is put in -- and I assume that he will, when asked what his

observations are, place these observations in the appropriate section.

Mr. ROLZ-BENNETT (Guatemala )(interpretation from Spanish): It is very

clear to my delegation that if our intention had been merely to ensire that the

suggestions we made concerning the draft resolution should be included in the
ocbservations attributed to membersof this Council in the general debate, I would
not have talken the trouble to submit the questlon to the Council, nor would I have
taken the trouble to propose it to the President., This is a normal duty, in
respect of which no requests whatsoever need be made, When the Councill's report is
submitted to the General Assembly, this includes the observations of various
members- and this certainly does not call for any request or application by any
delegation. ’ ’ '

It vas & particular, specific and special case; and it was because my
delegetion wished to ensure that these suggestions, which it was not submitting to
the vote, should appear in the report itself, that I took-the liberty of asking
the President for this authorization. - The President in turn consulted the Council l
on this metter and the Council, tacitly but certainly, did decide -~ in view of the |
fact that no observations were made on these suggestions -- to include them in the
report.’

My understauding of the situation is as follows: yesterday the Council
actually did eccede to the réqueSt made by my delegation, namely, that the
sugiestions made by it would be included in the text of the report itself and not

in the observations of delegations.

The PRESIDENT: The Council must, of course, itself decide on this matter.

V. JiIPAL (Indie): The normal procedure is normally fOllowed; but

yesterday the representative of Guatemala wanted a different procedure. He made

a suggestion for the incorporation of his amendments in the body of the report;

and that, I subnit, was accepted by the Council.

However, o cut short the discussion, I now formally move that the Guatemalan

suggestions should be incorporated in paragraph 8 of this report and I should like

that to be put to the vote.
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lir. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian): The attempts to revise the decisions taken by the Council at '
vesterday's meeting cannot but arouse justifisble surprise, The fact that a
decision was taken, without a formal vote, to incorporate into the text of
the report the amendments submitted by the representative of Guatemala
does not alter the situation, since such a procedure has frequently been followed
here.” In so far as no cbjections were raised, the decision was accepted
unanimously, I would say, on that basis. |

If there had been any objections, then probably the representative of
Guatemala, or some other representative,‘would have put the question on &
formal basis; but such objections did not arise and, so far as I can recall,
the representative of Guatemala first of ell requested that the question of
the incorporation of these amendments into the report be resolved before his
own position might be esteblished on the other items in the report; his request
was acceded to on the basis of acquiescence by the Council. Therefore, both
the Presidentis interpretation, and certain attempts on the part of other
representatives to clarify the position -- that is, to raise this matter in
the Council once again -- appear to us to amount to the recpening of issues
vhich have already been decided upon, a procedure which is not usually
followed in the organs of the United Nations.

The PRESIDENT: I should like to say that T nov have the text

before me of what precisely was sald yesterday. Therefore, I can read it to
the Council.
The representative of Guatemela said:
"At this Juncture, my delegation does not intend to ask for a vote on an -
amendment, but I would like these suggestions to appear in their entirety
in the report which the Council will submit to the General Assembly ...
I trust there will be no objection to this course of action." (T/PV.846, p.22).

And, the President replied:
"I will, of course, follow the wish of the Council in this matter.”
At that point, I heard no objection and I proceeded to say:
"I take it to be part of the normal procedure and it will be done."

(1/pv.8L6, p.26).
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This is what was actually said. Now, as to exactly how it is done may possibly
be another matter and the fact that the representative of Belgium has made a
precise formulation of the way in which, in his opinion, it might be done
is an indication, of course, that the acquiescence of the Council yesterday
did not necessarlly mean that everybody agreed as to how this particular
incorporation should be applled. ‘

Now the Council has before it a formal proposal submitted by the
representative of India that this suggestion be incorporated into paragraph 8.

lr. SMOLDEREN (Belgium) (interpretation from French): I should like

to assure the representative of Guatemela that I see no objection to the '
inclusion of his suggestions in the report and, as I said a Tew moments ago,
I think that when a member of the Council asks to have his individual opinion
included in the report, the decision is always taken to grant him this privilege.’
If this is so, and if the suggestions made by ‘the representative of Guatemala
are to appear in'paragrapﬁ 8, I should like to make a formal proposal
that the entire text of annex III --entitled "Observations of members of the
Trusteeship Council on political advancement in Togoland under TFrench
admlnlutratlcn, representing their ind1v1dual oplnlons only -- should be
included after peragrz,ph 8. We would therefore have a loglcal text which would
have only the two texts as an annex to the document whlch we are submittlng to
the General Assembly for its consideration.

Thus, we would have a voluminous report which would summarize all of the

views of the members of the Council.

The PRESIDEET: I shall now put the proposal of the representative

of Indin to the vote of the Council.
I call upon the fepreaentative of India.

1. JAIPAL (India): I see now that this Council is equally divided
between the administering members and the non—adminlstering members. I find
that Syria's place at the Council table is not occupied at the moment and, on

issues like this, 1t has been- customary in the past to defer a vote until all

members ere present.
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The PRESIDENT: I take note of that remark but the Council must
nonetheless proceed with its business within a reasonable time.

Mr. SEARS (United States of America): If it will help the representative
of India out, it is the purpose of my delegation to vote in favour of his proposal;
as 1 understand. it, that is agreeable to the representative of Guatemala.

Therefore, the gquestion of balance is not involved here.

Mr. SHOLDEREN (Belgium) (interpretation from French): I wonder whether
it is necessary to take a vote. I have just mentioned that I would accept

the inclusion of the opinion of the representative of Guatemala in paragraph 8.
However, I should like to see the cpirlons of all of the other members included
as well in paragraph O and subsequent paragraphs. If the Council accepts this
course of action, then there is no need for a vote: we shall adopt the report

without tagking a vote.

Mr. JATPAL (India): With all due deference to the representative of
Belgium, I did ask for a vote and I should like a vote to be taken. As regards

his suggestion, my delegation would.nbt like to see its observations included

in paragraph 8.

lMr. THCRP. (New Zealand); I intervened in this debate at a time when I
thought that the representative-of Guatenala nmight well see his way to put
his observations in the sectlon dealing with individual observations. It was
not, however, my intention to Qote against his proﬁosallthat they be put in
paragraph 8 because I agree to this extent with the representative of India
that this is not a normal procedure: it is an exceptional prdcedure and one
which is part, perhaps, of the_cumpromise-which hgé gone into the making of this

report.
Therefore, in order not to prejudice any further action which my delegetion

may take in the future, I will abstain from this vote.
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Mr. MUFTI (Syria) (interpretation from French): In paragraph 9 of the
report contained in document T/L.809, it is stated:. ' o
"...the observations on political advancement in Togoland under French
_ administration made by individual members of the Council during the
examination of the'annual-report‘on the Territory for 1955 ...
are reproduced as annex III to the*present report.”
However, in annex III we note no reference to the observations which were
mentioned in paragraph 9. ' ]
My delegation feels that it would be better to say that these observations
are referred to in annex III to the present report and will be reproduced in
the final version of the Council's report. |
The PRESIDENT: I think that we can take up that point later.
I must now put to the Council the proposal of the representative. of India

for the inclusion in paragréph 8 of the suggestion made by the representative

of Guatemala. .

Mr. KIANG (China): If the President puts that proposal to the vote,

I havé'only one ccmment to make; in any event, I do not wish to prolong the
debate. However, I think it is perfectly all right to include ‘the.suggestions
made by the representative of Guatemala in paragraph 8, which 1s ;
accepteble to my delegation. The only thing which I should like to say is
that,in including the suggestions made by the representative‘of Guatemala,
I think that the word "amendment" should be deleted because I have studied the.
two sﬁateménts made by my good friend, Mr. Rolz-Bennett, and I have not noted
the word "ameéndment” ever mentioned by him. ' _ S

Now, for.insfénce,'in his first statement he said: "I emphasize the word
'suggestions'"; therefore, I consider that in order to be correct, I would say

that in including his suggestions we should delete the word "amendment".
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The PRISIDENT: Is there any objection to this subsldlary suggestion?

HMr. MUFTI (Syria) (interpretation from French): I have no objection.
However, the text has been presented in writing and usually susrestions are
not presented in writing. If the Council considers that these vere siuply
suggestions, my delegation sees no objection to introducing such a-change in

the paregraph,

Mr, THORP (Neyr Zealand): I wes going to support the proposal of the
representative of China, It might even be desirable to say "suggestions to the

gponsor”.

Mir. ROLZ-BENNETT (Guatemele) (interpretation from Spenigh): I think
that this would directly affect what I said in the meeting and I adhere to what

I said earlier on this point,

The PIESIDENI: In that case, I think that the phraseology of
paragraph 8 is still dependent on the motion I will put to the Council. I take
it that if such g motion is adopted, the phraseoclogy.will not include the

word "amendment",
I will now put to the vote the proposal of the representative of India.

The proposal of the representative of India to include the suggestions

mede by the Guatemalan representative in parsagraph 8 of the report was adopted

by 8 votes to none, with 6 abstentions.

The PRESIDINT: We come now to the two amendments proposed also by the

representative of India. The first refers to paragraph 5. As amended, the
second sentence of the paregraph would read:
"rhe Council decided also to examine, at the same time, political
conditions in that Territory, the consideration of which it hed
decided to postpone from its nineteenth session to the seventh

special session.”
The Indian amendment to paragraph 3 wvas adopted.
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The PRESIDENT: Secondly, in paragraph L, the emenduent is for the
deletion of the words after "made statements", so tnat the end of the /

paragraph vould read 'made statewents vhich are reproduced in annex TI of
the present report”.

lir. KOSCZTUSKO-LORTZIT (France) (inmterpretetion from fremch): I
consider that this proposal is both unfiiendly and unacceptable. It would
seem to me that in a debate such as this, if eny opinion is to be taken into
account, it is surely the opinion of the Pover administering trusteeaalp.

The report, as we see it, refers to the statements I had the, honour of neking

on behalf of the Frerch chclnncnt as well as those of hr. ApedOaAmah and

I do not see why the reference to these statements chould be deleted from thc

report.,

Sir Andrev COFEN (United Kingdom): I should like to support the

remarks just made by the representative of France. It scems to me both

appropriate and necessary that these words should be included, and I can see

ne reason for any -amendment.

 Mre JAIPLL (India): I should like to assure the reprecentatlve of
France thet there is nothing unfrlendly in my suggestion. All I said was that
this yas incomplete -and inadequate. For exemple, there 1s no reference here
whatever- to the intention of the Togoland Government to hold elections before
1960, to which intcnuion many uevbers hﬂre attach considerable importance. '
If the Secretariat *s going to do a job of summarizxng the statement, I think’
it should do an adequate job, and in my opinion ‘this is not adequate. That is
why I suggested the deletion of these words. :

The emendment to paragraph 4 proposed by the. representative of India_

wag rejected by T votes to 5, with 2 abstentions.

iir. LUFYT (Syria) (interpretation from French): I should like
to sugpest that paragraph ¢ be redraited. e might say thqt_"... the
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dbservations on political advancement in Togoland" and so fé1th "are referred -
to in annex 'IIT to the present report and will be reproduced in‘the final draft
of the report of the Trusteeship Council. ' Ve note that, as-a matter of fact,
the observations are not reproduced as annex III. This is a fact which can

easily be verified.

The PRESIDENT: I think this is very likely a technical point. Due

to the préssure of time, the actual preparation of the text containing these

cbservations has not yet been completed. It will be done and will -be circulated
to all the members of the Council for thelr approval ‘or correction and will then.
be incorporated in the report in its final form. I would suggest that we look

et this matter from the technical point of view.

Mro MUFTI (Syria) (interpretation from French): Tuis clarification
is satisfactory and I will not press uy proposal.

The PRESIDINT: Finally, I draw attention to the phrase at present
in brackets in paragraph 9, naemely, "as well as during the consideretion of the
question of the future of the Territory at the seveuth speclal session". If
it is the wish of the douncil, this passege will be included in peregraph 9.

It was so agreed,

The PRESIDENT: The Council now-has before it the draft report as
anended,. Is therec any objection to its adéption? Since there is no objection,

the report is adopted.
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Mr. LOBANOV (Unlon of Soviet Socialist Republics) (interpretation from
Ruﬁﬁi&ﬂ) As thé Council has very recently been faced with the rather unusual
Phenomenon of a proposal not formally voted upon being challenged, perheps for

the purpose of avoiding similar occurrences in the future it might be logical
to take a formal vote,

The PRESIDENT: Does the representative of the Soviet Union refer o
the vote on the report? '

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist.Republicsj (inferpretﬁtion from
Russian): Yesa I was wondering whether there would be any objection to the
Council's following the normal procedure, as has been done on previoﬁs occasions,
Today's occurrence raises the following question: Would the Council!'s decision
not be challenged or misinterpreted by someone? It might perhaps be preferable
to vote upon the report in order to avoid similar occurrences.
The reason why I ask this question is that the action which I noted a few
moments ego in the Council hes raised doubts which I wish to clarify with the
President; it 1s not due to any doubts which might have arisen in my own mind;

The PRESIDENT: As the President has stated thet the reﬁprt has been ,

adopted, thet is a formal adoption by the Councils However, if a vote is requested

I am bound te accede to that request.

tir. SHOLDEREN (Belgium) (interpretation from Frencﬁ): I cen understand

the USSR representative's desire for clarification, but I should like to recall
that I have already submitted some proposals to the Council that have been adopted

end then disputed for several days.

Mr. LOBANOV (Uanion of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian): In order to avold any misinterpretation end additionel discussion, 1

should like to propose that the report ss a whole be put to the vote. This should

avoid any misunderstanding in the futuree

&

The PRESIDENT: I shall puf the report to the votees
The report as a whole was adopted dby 9 voies to none, with 9 abstentions.
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Ihe PRESIDENT: I will nov point out one or two matters connected with

the documentation of the present session. The Council has decided to trensmit

to the General Assembly, together with the report of the special Commission, the
official recor&s of this session. As mcmbers of the Council know, the blue
mimeographed records which have been circulated are provisional only and are
subject to correction by &elegatlons. The final records are only issued in |
printed form after corrections, if eny, have been received by the Secretariate

In order that the final records of this SEusion may be available to the TFourth
Commlttne when it con51ders the question of Togoland, it is necessary that those
de*ugatlcnﬁ wislhing to submit corrections to the provisional records should do so
8g ECOr. GS pOmulblGu I would urge that these corrections be submitted by

12 noon on Tuesiay next, at the latests .

L woulﬂ also point out that the observations to be ineluded in Anney III to
the report Wlll be prepared by the Secretariat and circulated to membera of the
Couneil for their epproval on Monday mornings In order to expedite the '
preparation of the final repbrt to the General Assembly I would also urge 
delegationé to subnit their comnments on this draft when-theQ reéeive it on the

same day, that 1ls, on Monday.

lire SEARS (United States of Awerica): I believe this is the last
tiwe the Preoident will be prosiding over the Council and; without wishing to
initiate o lony ard embarrasbing period for him, I merely wish on behalf of my
delegation to thank him for the fairness in whiéh he has presided over this Coun;il¢
Hz hags chown a.very sensitive understanding of She Couﬁcil‘é'mOOds, which has
eravied. him to presgide so well, He has been a skillful presiding officer
when ny delegation vwill miss very muche It has been a pleasure to serve under him

and we wish him the very best of luck for the future.

Mir. MUFTI (Syria) (interpretation from French): I should like very much
to support the words of praise addressed to the President, I should, however, like
to go back for a woment to the discussion of the Councii's docurentation.

Although my delegation had made three preliminary couments on the Council's report,
heretofore no repiy has been made on these points by the Commission itselfe I
should like, if possible, to hear the Commission's view on the three preliminary

comments I made during the general debate vhich related more to the form of the

report and to questions of draftinge
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= Ihe PRESIDENT: Is the representative of Syrla asking that the Commission
- be invited to reply to his comments in the Council?

Mr. MUFTI (Syria) (interpretation from French): I shall nct insist
upon such action being taken but, if possible, I should like to know exactly what
action will be taken on the three remarks I made during the general debates

The PRESIDENT: I believe it wnuld be difficult to take any formal _
action in this respects As the report of the Commission in its present form is-

final end the Commission has, in effect, ceased functioning, I am not quite sure
how to deal with this request., Perhaps it ié a question that coﬁld be dealt wiih
in the Fourth Committeey but I hardly feel thaf it is a concern of the Council at
the present time, ' | |

Mre. MUFTI (Syrie) (interpretation from French)s If the Comﬁission’s
report is considered to be final, I do not see how the debate in the Fourth
Committee could prov1de any solution to this problem, Perhaps it might be wiser
to reise the question nowy 8O that the Commission could then glve us its viewsa

The PRESIDENT: I am still faced with a difficultys Am I being
requested to invite the Commission to attend a Council meeting?. I must consult
the Council on this matter as I do not see how it can be dealtlwith.here.'

Mr., JAIPAL (India): ‘ I must confess that I have not entirely understood
tﬁé scope of the proposale However, I have the impression that it concerns only
the French text of the report. If that is so, it is gimply a que;tion of
translation which, I feel, could be undertasken by the Secretariat itself.

The PRESIDENTS: I,think the point raised is one which would be better

dealt with in another place., Is the representative qf Syrie satisfied to leave
it at that}
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Mr. MUFTL (Syria)(interpretation from French): I regret to say. that
I am not completely satisfled, but I will not press the point, ;

Mr, ROLZ-BENNETT (Guatemala)(interpretatinn from Spenigh); I pannqti:
et this time specify how we might satisfy the request made by the representat;ve
of Syvrla, but can only suggest that perhaps some members of the Ccmmissién who
are :ow in the Fourth Committee might be eble to clafify the matter to his
setisfaction, acting'merely es individuels and precenting their personal views,
It might be difficult for anyone to underteke such clarification as members“cf ,
the Comm;ssioﬁ, inasmuch as the Commission has been dissolved,

The PRESIDENT: There being no further business; T shell rroceed to

the adjournment of the session,

Mr, JATPAL (India): .I showld like, on behalf of m;é delegation, to
associate ourselves with the eloqnent tributes paid to the President by the
distinguished representative of the Uhited States of America.. As you must know
by now, sir, the tagk of the President of e body like this requires that one
shall often -~ if I may so express it -- sit on a razor'!s edge. The fact that
you have done this .delicate Job so well is, I think, a tribute to your meny
fine qualities -~ qualities of patience, understanding and kindness ~- which have
greetly impressed my delegation.

I should also like to thenk you personelly, sir, for your meny courtesies
to me, and my delegation would like to wish you suecess end.sll happiness in all

future endeavours that you maey undertake.

Mr, ROLZ-BENNETT (Guetemola)(interpretation from Spenish):  For my
delegation it has been & privilege to heve worked under you as President, and
before concluding our work we should like to reeord our deep gratitude for the
correctness, the wisdom, the tact and ability with which you have directed our

lebours,



Bfmnm - wevey
S - B9 - |
-+ (Mr, Rolz-Bennett, Guatemals)

In particular, the head of my delegation has entrusted to me the
expression of his grdtitude and satisfaction, the more sincerely felt beceuse’
your efficiency has reduced his own duties to a very healthy minimum in his
office as Vice-President. For this further evidence of your ability,
delegation is extremely grateful to you,

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russisn): The delegatibn of the Soviet Union wishes once more %o assuﬁeAynu,
Mr, President, of the fact that your direction of this seventh special session
has confirmed in us the respect and appreciation we fel% and expressed in our
tribute to you at the conclusion of the twentieth regular session of the
Trusteeship Council,

_ Mr, SMOLDEREN (Belgium)(interpretation from French): I wish to
assoaiate the delegation of Belgium with the tributes paid to you by the
reprecentative of the United States of Americe and many of our colleagues.

I also tcke the iiberty of expressing my most sxncer* good %*sheo Teo the cou@leta
success of your career,
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Sir Andrev COHEN (United Kingdom): I think the Seeretary of the Council
will be able to confirm my view that, somewhere in the archives oi the

Trusteeship System of the United Nations, there is a picture of the ;ood ship
"Trusteeship” by a former member of the United Kingdom delegation. If I may
say so, Mr. President, you have steered this ship with a light but firm hand which
we all have enorgously appreclated. I wish {o speak very briefly to associate my
delegation with the expressions of thanks and appreciation and good wishes which
have already been conveyed to you.

May I also, on my own behalf, say that I came to this Council as a "new boy"
under your ﬁresidency, end I am most grateful to you for your very greet kindness

to nyselfl.,

U THAN HLA (Burma.): Many delegations bhave paid high tributes to you,
Mr. President, for your ability, patience, fairness and tact. Iljy delegation takes

great pleasure in joining with these delegations in paying these tributes.

Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (France)(interpretation from French): The French
delegation wholeheartedly associates itself with the tributes which have been paid

to you, Mr. President, unanimously by our colleagues, I should like to add that,
on mwy joining the Trusteeship Council at this time, your assistance and

encouragement have been particularly useful to me and I wish to thank you

personally for them.

Mr. SALOMON (Haiti)(interpretation from French): My delecation cannot but
join its voice with those of so many other delegations which have paid to you,
Mr. President, such well-deserved tributes for the tact, competence and ability
with which you have conducted our work during this lasf session. I cannot fail,

either, to wish you all manner of personal happiness and express 1o you on behalf

of my delegation our best wishes for your future career.

Mr. KIANG (China): If I am very brief this time, it does not mean I have
very little to add to the tribute my delegation paid to you at the last meeting of
the last session of the Trusteeship Council. So I shall be very brief and say that .~

I wish you very good luck and every success in your new mission in one of the

gayest cities of the world.
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Mr. ZADOTTT (Italy): I think it is a very easy task for me to associate
wyself vith the various tributes which have been paid to your personsl qualities
and the able wanner 1in wvhich you heve conducted our affairs. It only vewains for
me to wish you the best of success for your future. |

lir. THORP (lew Zealand): It is, as alweys, particularly when speaking
in tribute to a representative of Australie, a pleasure to associate my delegation
with the trioutes which have been paid to your presidency and- to wish you well in

the arduous but rewarding tasks which you leave us now to pursue.

The PRESIDENT: May T say | in taking leave of the Council, how much
I appreciate the more than kind remarks which have been made, particularly as they

would indicate that I have been forgiven for deserting the Council prematurely at
the conclusion of the last session. )

I have enjoyed greatly the last few months in the Council. I have enjoyed the
good co-operation, the ‘real friendliness and the great consideration which has been
accorded me as President and I trust also as a friend of all of you. I thank you
very much. .

I would draw +the attention of members of the Council to the fact that an
informal meeting will be required, at a date to be Cixed, to discuss the affairs of
+he next session and I will close by expressing my personal thanks to the
Under-ﬂecretary, the Secretary of the Council and the staff which has served the

Council so well.

The meeting rose at 12.50 p.m.






